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Abstract: The study examines a series of archival documents relating to crafts 
practiced in several localities in Bihor County located on the upper course of the Crișul 
Repede River between 1900 and 1945. These documents contain a wide variety of information 
from personal or official records (apprenticeship contracts, worker or journeyman cards, 
craftsman cards, craftsman's certificates, statements confirming a certain professional status, 
statistics and records compiled by the authorities, etc.), which contain relevant data about the 
professional past of many craftsmen in this area. References to the craftsman's first and last 
name, profession, and home address (town, street, and even house number), sometimes even 
their year of birth, education, religion, or places of professional training and work, basically 
form the backbone or basic info of this project. 

By corroborating such data, for the period under consideration, we were able to 
identify a total of 732 craftsmen who carried out their activities in no fewer than 47 
localities in this area, representing a total of 33 distinct professions or trades. Of these, 112 
were millers (one of whom also had an oil press), 89 blacksmiths (four of whom were also 
wheelwrights), 85 bootmakers and shoemakers, 68 bricklayers, 62 tailors, 42 locksmiths, 
42 carpenters, 41 butchers, 29 shoemakers, 22 furriers, 21 barbers, 21 wheelwrights, 11 
coopers, 10 bakers (2 of whom were also confectioners), 9 tinsmiths, 8 tanners, 8 painters, 
seven watchmakers, seven carpenters, 4 potters (one of whom was also a tile maker), 3 
chimney sweeps, 3 hat makers, 3 "oil pressers" - owners of oil presses, 3 soda water 
producers, 3 printers, 3 gingerbread makers, 2 photographers, 2 stove makers, 2 
upholsterers, 1 confectioner, 1 belt maker, 1 brush maker, 1 comb maker, 1 leather dresser, 
1 sieve maker, and 1 tilemaker. 
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În zilele noastre, cele mai relevante mărturii cu privire la aflarea unor 

date despre cei ce practicau o serie de îndeletniciri meșteșugărești în secolul 
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trecut, se profilează a fi, din ce în ce mai pregnant, informațiile consemnate, 
cel mai adesea de autoritățile timpului, în anumite documente scrise. Astăzi, 
din păcate, datele despre îndeletnicirile meșteșugărești din această perioadă 
care pot fi aflate prin intermediul cercetărilor de teren, în lipsa unor mărturii 
directe, devin, pe zi ce trece, tot mai puțin lipsite de acuratețe. Asta dacă avem 
în vedere că în cadrul unor astfel de cercetări furnizorii informațiilor, așa-zișii 
bătrâni ai satelor, născuți undeva în anii patruzeci ai secolului trecut, dețin 
informații directe, trăite pe viu de ei, în cel mai fericit caz, cu cel mult șapte 
sau opt decenii în urmă, o perioadă de timp în care, fără a lua în discuție și 
incoerența memoriei, documentele de arhivă, ne pot oferi, e drept cu anumite 
limite și acestea, cel mai adesea date mult mai concludente. 

O documentație diferită de cea folosită, de regulă, până acum de 
etnologi, bazată pe o informație preponderent orală, în care „textul” nu era 
„documentul specific și suveran”1, poate fi substituită de o informație scrisă, 
care abordată din perspectiva etnologiei istorice, prin metode și tehnici uzitate 
adesea de specialiști2 poate contribui, în mod semnificativ, la reconstituirea 
realităților ocupaționale din o atare perioadă. Sigur, sunt și limite ale unei atare 
abordări dată mai ales de problematica avută în vedere de aceste mărturii 
scrise care nu pot fi completate sau întregite, ca în cazul cercetărilor de teren, 
prin întrebări suplimentare adresate interlocutorilor care furnizează date 
despre subiectul cercetat. Din păcate, informația cuprinsă în documente, cu 
toată precizia datelor sale, se limitează doar la cele scrise „negru pe alb”, fără 
ca aceasta să mai poată fi completată decât, în cel mai fericit caz, prin 
coroborări de date din alte surse referitoare la un atare subiect. 

În bună măsură este și cazul demersului nostru în care o astfel de 
documentație, preponderent arhivistică, ne oferă o mare varietate de surse prin 
intermediul cărora putem afla date importante despre numele, meseria, data, 
anul, iar uneori chiar și adresa celor ce practicau o atare îndeletnicire, pe baza 
cărora se pot reliefa aspecte importante privind trecutul profesional, modul de 
viață și nevoile materiale ale meșteșugarilor din această perioadă. 

Zona la care facem noi referire este una care a mai fost în atenția și altor 
specialiști care în demersurile lor științifice au făcut referiri privind trecutul, 
ocupațiile sau modul de viață a locuitorilor de pe aceste meleaguri3. Din rândul 

 
1 Paul Simionescu, Etnoistoria. Convergență interdisciplinară, Editura Republicii Socialiste 
România, București, 1983, p. 86. 
2 Barbu Ștefănescu, Tehnică agricolă și ritm de lucru în gospodăria țărănească din Crișana 
(sec. al XVIII-lea și începutul sec. al XIX-lea), vol. I, Fundația Culturală „Cele Trei Crișuri”, 
Oradea, 1995, p. 47. 
3 Dintre care amintim și noi câteva: Gheorghe Mudura, „Populația localităților de pe cursul 
superior al Crișului Repede la sfârșitul secolului al XVII-lea și începutul secolului al XVIII-lea”, 
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acestora, din păcate activitățile cu caracter meșteșugăresc au fost tratate la 
modul general fără a se da, cu mici excepții, a olăritului și poate a vărăritului4, 
o atenție aparte din partea cercetătorilor. Tocmai de aceia în cele ce urmează 
ne vom îndrepta atenția asupra unor astfel de îndeletniciri prin care anumiți 
locuitori de aici au încercat să pună în valoare potențialul natural al zonei, 
resursele naturale ale acesteia, dar și să vină cu produse meșteșugărești menite 
a satisface nevoile gospodărești sau familiale ale celor care trăiau pe aceste 
plaiuri. 

Datele care fac obiectul acestor referiri vin să completeze sau să 
întregească unele demersuri anterioare ale noastre în care am avut în vedere 
practicarea meșteșugurilor din această zonă în cazul unor asociații 
profesionale, fie a celor din zona Tileagd5, de pe cursul mijlociu al Crișului 

 
în Aleșd 1904-1979 (sub redacția acad. Ștefan Pascu), Oradea, 1979, p. 59-123; Ana Ilea, 
„Conscrierea veniturilor domeniului Aleșd din anul 1779”, în Aleșd 1904-1979 (sub redacția 
acad. Ștefan Pascu), Oradea, 1979, p. 124-147; Liviu Borcea, Ioan Popovici, „Documente 
privind răscoala țăranilor de pe valea Crișului Repede (Aleșd,1904)”, în Aleșd 1904-1979 (sub 
redacția acad. Ștefan Pascu), Oradea, 1979, p. 165-216; Mihai Apan, „Aspecte privind aplicarea 
legislației de reformă agrară în fosta plasă Aleșd între anii 1921-1927”, în Aleșd 1904-1979 (sub 
redacția acad. Ștefan Pascu), Oradea, 1979, p. 253-270; Liviu Borcea, „Monografia istorică a 
satului Țețchea”, în Crisia, XXVI-XVII, 1996-1997, Oradea, p. 277- 305; Tereza Mózes, Zona 
etnografică Crișul Repede, Editura Sport-Turism, București, 1984; Aurel Chiriac (coord.), 
Monografia comunei Țețchea, Editura Muzeului Țării Crișurilor, Oradea, 2016; Liviu Borcea, 
Petru Mihancea, Cetea – Bihor. Un sat pentru credință și legea străbună, Editura Universității 
din Oradea, Ediția a II-a, Oradea, 2015; Petru Mihancea, Oameni şi obiceiuri din satele comunei 
Borod, Editura Universității Oradea, 2016; Ioan Todoca, Monografia orașului Alesd, județul 
Bihor, Editura Tradiție, București, 2000; Aurel Chiriac (coord.), Monografia comunei Vadu 
Crișului, Editura Muzeului Țării Crișului, Oradea, 2005; Bihari-Horváth László (redactor), 
Valori patrimoniale locale în Vadu Crișului, Hájduszoboszló, 2016.  
4 Aristotel Ceciu, „Îndeletniciri cu caracter local în satele de tip răsfirat din zoma Munților 
Pădurea Craiului (Lemnăritul și vărăritul la Tomnatic și Zece Hotare)”, în Sesiunea de 
comunicări științifice a muzeelor de etnografie și artă populară, București, 1966, p. 171-181; 
Tereza Mózes, „Ceramica albă din bazinul Crișului Repede (Vadu Crișului și Borod)”, în 
Sesiunea de comunicări științifice a muzeelor de etnografie și artă populară, București, 1966, 
p. 318-326; Idem, Ceramica din Vadu Crișului, Editura Arca, Oradea, 2011; Ioan Goman, 
Ioana Gherghel, „Tradiție și măiestrie în arta prelucrării lutului. Familia Hasas din Vadu 
Crișului”, în Crisia, LII, Supliment nr. 1, 2022, Editura Muzeului Țării Crișurilor, Oradea, 
2023, 830-836; Idem, „Meșteșuguri din trecut. Nume de olari din Vadu Crișului într-un 
document din anul 1923”, în Crisia, LIII, Supliment nr. 1, 2023, Editura Muzeului Țării 
Crișurilor, Oradea, 2024, p. 520-525; Mălai Florin, „Centru de olărit Vadu Crișului”, în 
Revista de istorie bihoreană, anul I, nr. 1, Oradea, 2003. 
5 Ioan Goman, „Aspecte privind practicarea meșteșugurilor în sate de pe cursul mijlociu al al 
Crișului Repede (zona Tileagd) la mijlocul secolului al XX-lea”, în, Biharea, XLVIII, Editura 
Muzeului Țării Crișurilor, Oradea, 2021, p. 39-75. 
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Repede, la mijlocul secolului al XX-lea, fie a celor din zona Aleșd reliefate 
într-o statistică din anul 19426. De această dată, pe baza documentelor avute 
în vedere, contracte de ucenicie, brevete de meserie, cărți de meșter, certificate 
de naționalitate, statistici, adeverințe și alte acte doveditoare, vom încerca să 
redăm anumite aspecte legate de modul de practicare a meșteșugurilor în 
localitățile din așa-zisa zonă a Aleșdului în prima jumătate a secolului al XX-
lea. Beneficiind de un număr apreciabil de astfel de mărturii în unele cazuri a 
putut fi reconstituit chiar și trecutul profesional al unora dintre acești 
meseriași. Desele solicitări de actualizare și transcriere a documentelor de 
atestare a statutului profesional, generate de modificarea granițelor și a 
apartenenței statale a localităților din această zonă (Unirea de la 1 Decembrie 
1918, Dictatul de la Viena 1940-1944), precum și schimbările prevederilor 
legislative cu privire la statutul și cerințele practicării unei atare îndeletniciri 
vor contribui din plin la îmbogățirea fondului de documente avut de noi la 
dispoziție. O lungă perioadă de timp, după Unirea de la 1 Decembrie 1918, 
legislația cu privire la pregătirea profesională a rămas neschimbată, fiind 
valabilă cea din Imperiul austro-ungar. Desființarea breslelor7, conform art. 
83 din Legea industrială maghiară, nr. VIII din 1872, un demers legislativ 
care va da o mare libertate practicării unor astfel de activități, va conduce la 
eliberarea în masă a brevetelor de meseriași de către autorități, inclusiv unora 
care nu aveau pe deplin cunoștințe tehnice pentru practicarea unor asemenea 
îndeletniciri. Cu toate prevederile novatoare ale acestei legi (reglementarea 
relației dintre meșter și ucenic sau calfă (lucrător) în baza unui contract liber 
negociat, cu drepturi și obligații de ambele părți (art. 39-65)8, datorită 
dispozițiilor sale mult prea largi, aceasta va fi corectată prin Legea industrială 
XVII din 1884 a cărei prevederi vor rămâne în vigoare mult timp și după 
înfăptuirea Unirii de la 1918. În conformitate cu prevederile acestui act 
legislativ, pe lângă precizarea că fiecare calfă (lucrător) trebuia să aibă o carte 
de muncă (art. 99) păstrată de meșter pe timpul activității (art. 106), se stipula 
și faptul, conform art. 122, ca în „localitățile în care se exercită o meserie care 
necesită o calificare la cererea a două treimi din artizani”, sau în „comunele în 
care există mai puțin de o sută de astfel de artizani”, Camera de Comerț și 
Industrie competentă poate aproba, cu acordul autorității locale, înființarea 
unei corporații industriale”9. Vor fi prevederile care, în mare, până la 

 
6Idem, „Asociația Micilor Meseriași din Aleșd în anul 1942”, în Crisia, LIII, Supliment nr. 1, 
2023, Editura Muzeului Țării Crișurilor, Oradea, 2024, p. 537-549. 
7 Lajos Kakucs, Breslele, manufacturile şi dezvoltarea industrială a Banatului între anii 
1717–1918, Editura Mirton, Timișoara, 2008, p. 108. 
8 https://net.jogtar.hu/ezer-ev-torveny?docid=87200008.tv (consultat la 27.07. 2025). 
9 https://net.jogtar.hu/ezer-ev-torveny?docid=88400017.TV (consultat la 27.07. 2025). 
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unificarea legislației românești din acest domeniu, în anul 1936, vor rămâne 
în vigoare în toată această perioadă de timp, cu precizarea că Legea pentru 
înființarea camerelor de muncă din aprilie 192710, modificată și aplicată din 
rațiuni bugetare doar din octombrie 193211, precum și Legea pentru Camerele 
de Comerț și Industrie din 14 februarie 1929, vor trece sub jurisdicția lor 
reglementarea unora din atribuțiile vechilor corporații industriale. În cele din 
urmă, Legea pentru pregătirea profesională și exercitarea meseriilor din 29 
aprilie 1936, va unifica și stabili noi norme în acest domeniu, desființând 
(conform art. 18) toate corporațiile înființate (în baza art. 122 din Legea XVII 
din 1884), reglementând totodată (prin art. 189) modul de eliberare a cărților 
de capacitate profesională și a brevetelor de industrie doar de către o singură 
instituție, Inspectoratul Muncii, în baza unor acte (diplome și certificate de 
absolvire) ori după susținerea unui examen, cum se va întâmpla în cazul celor 
care dețineau cărți de lucrător (de calfă) și au practicat meseria cel puțin trei 
ani (art. 113)12. 

În linii mari, toate aceste documente vor fi și principalele noastre surse 
de documentare în a susține demersul de față, a căror date, coroborate pe 
durata mai multor ani ne pot oferi o imagine a ceea ce a însemnat modul de 
învățare sau de practicare a unor astfel de îndeletniciri în prima parte a 
secolului XX. 

În privința modului de însușire a unor atare îndeletniciri, din cele 
stipulate în contractele de ucenicie încheiate între meseriaș și reprezentatul 
legal al tinerilor care doreau să deprindă tainele unei atare meserii, putem 
conchide că acestea se desfășurau, de regulă, pe durata a trei ani, rareori a 
patru ani13, cuprinzând obligații precise atât pentru meseriaș, în calitate de 
patron, cât și pentru părinte sau tutore (bunic sau rudă apropiată) a ucenicului. 
În bună măsură, obligațiile meseriașului se reduceau, cu prioritate, la ceea ce 

 
10 Em. Bold, Gh. Iacob, „Contribuții privind studierea şi cunoașterea legislației muncii din 
România. Legea Camerelor de muncă din 1927”, în Cercetări istorice, VI, Muzeul de Istorie 
a Moldovei, Iași, 1975, p. 227.  
11 Ion Țuțuianu, „Camerele de muncă – etapă în dezvoltarea dreptului muncii în România”, în 
Revista națională de drept, nr. 12, Chișinău, 2012, p. 44. 
12 Monitorul Oficial, nr. 99, 30 aprilie 1936, p. 3-25 (3737-3359). 
13 De pildă, Damian Catalina, văduva lui Botiș Florian din Lugașu de Jos, semna un contract 
de ucenicie, pe patru ani, pentru fiul său Botiș Petru, cu croitorul Jambor Francisc din Aleșd 
în 25 aprilie 1937, precum și Ghitea Nicolae din Vadu Crișului semna un astfel de contract, 
pe patru ani, în 15 noiembrie 1936, cu reprezentanții Domeniului Episcopesc Român Unit din 
Oradea, pentru punctul lor de lucru din localitatea Remeți, ca fiul acestuia, Ghitea Alexandru, 
să deprindă, ca ucenic, tainele meseriei de lăcătuș. Arhivele Naționale ale României, Serviciu 
Județean Bihor (în continuare ANRSJBh), fond Asociația Micilor Meseriași din Aleșd, d. 2 
(1930-1940), f. 52; d. 4 (1937-1941), f. 670-671. 
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însemna „învățarea practică a meseriei”, dar fără ca ucenicul să fie supus a 
executa munci și servicii care nu erau „în legătură directă cu meseria, potrivite 
cu vârsta, puterea fizică și însușirile sale”, prestate „numai în timpul orelor 
legale de muncă”, să-i permită, acordându-i timpul necesar pentru a urma 
„cursurile profesionale de ucenici”, la care se mai adăuga de obicei și 
acordarea unui concediu anual de 15 zile (de două săptămâni), pe lângă 
sărbătorile legale. În timp ce reprezentantului legal îi revenea datoria ca să se 
„îngrijească ca ucenicul” să respecte obligațiile prevăzute în contract, precum 
și să supravegheze că modul de comportare corespunde „unei bune pregătiri 
și creșteri a ucenicului”14. Diferențe majore apar doar în ceea ce privesc 
obligațiile materiale ale părților. Susținerea materială a minorului, cel mai 
adesea, cădea în sarcina reprezentantului legal (părinte sau tutore) și se 
reducea la asigurarea celor de trebuință (hrană, îmbrăcăminte, încălțăminte, 
spălatul rufelor și plata taxelor cerute de autorități la terminarea uceniciei). E 
drept că de la caz la caz, sunt și alte prevederi contractuale în virtutea cărora 
părțile își asumau și alte sarcini suplimentare. Se întâlnesc situații în care 
meșterul își asuma toate cheltuielile de întreținere a ucenicului pe timpul 
școlarizării, mărind perioada de ucenicie, după cum am mai exemplificat, de 
la trei la patru ani, în alte cazuri preluând doar o parte din aceste obligații, cel 
mai adesea plata taxei de asigurări sociale a ucenicului, eventual și o parte a 
costurilor de întreținere, cum ar fi asigurarea locuinței și hrană pentru cei din 
alte localități sau alte produse necesare (îmbrăcăminte, încălțăminte). 
Croitorul Jambor Francisc din Aleșd se angaja să ofere, în contractul de 
ucenicie încheiat în 1937, pe patru ani, cu reprezentatul legal al minorului 
Botiș Petru din Lugașu de Jos, „locuință, hrană, încălțăminte, îmbrăcăminte, 
cotizația la Casa pentru Asigurări Sociale”, iar reprezentatul legal, mama 
ucenicului, nu dădea „nimic, decât cheltuielile ivite cu declararea” fiului ei ca 
și calfă15. În timp ce un alt meșter croitor, Balogh Alexandru, din Aleșd, își 
asuma că plătește, în contractul încheiat cu ucenicul Toie Petru din Peștere, 
doar „cotizația la Casa pentru Asigurări Sociale”, restul cheltuielilor urmând 
să fie susținute de tatăl ucenicului, Toie Iosif, cu privire la „locuință, hrană, 
îmbrăcăminte, încălțăminte, spălat rufe, precum și cheltuielile de eliberare ca 
și calfă”16. 

Situația putea diferi uneori mult de la o persoană la alta, din moment ce 
în 1937 Francovici Henrich, meșter croitor din Vadu Crișului, în contractul de 
ucenicie încheiat cu Klain Alexandru, pentru fiul său Klain Vasile, plătea doar 

 
14 Ibidem, f. 765. 
15 Ibidem, d. 2 (1930-1940), f. 52-53. 
16 Ibidem, f. 66-67. 
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taxa pentru Casa de Asigurări Sociale, iar părintele se îngrijea de „alimente, 
haine, locuință și va plăti toate taxele”17, în timp ce în anul următor, în 1938, 
același meșter, Francovici Henrich, semna un astfel de contract cu Mălai 
Florin, tot din Vadul Crișului, pentru fiul său Mălai Gavril, în care 
„întreținerea” cădea de astă dată în sarcina meșterului, a patronului, „pe tot 
timpul uceniciei”, iar la expirarea termenului (25 februarie 1941), trebuind să 
mai dea „un rând de haine noi și o pereche de ghete în stare bună”18. Tot așa, 
Șandor Francisc din Tinăud, semna pentru fiul său Șandor Gavril, un contract 
cu, Varadi Iosif, lăcătuș din Aleșd, pentru perioada 1940-1943, în care 
ucenicul era „întreținut cu toate de părinți”19, în timp ce Kovacs Alexandru, 
meșter tâmplar din Aleșd, în contractul de ucenicie semnat cu tatăl lui Țap 
Teodor din Groși, pentru perioada 1939-1942, se obliga să dea ucenicului 
„cameră de locuit și să achite toate taxele”, iar în ultimele 4 luni să plătească 
acestuia și un „salariu corespunzător puterilor și diligențelor sale”, iar 
părintele să asigure hrana și îmbrăcămintea copilului20. 

În înțelegerea dintre părți, uneori, apăreau menționate și produse 
agricole sau alimentare oferite ca și o contribuție sau plată la susținerea 
materială a ucenicului. De pildă, în contractul încheiat, în 1937, de pantofarul 
Fechete Ioan din Aleșd, cu Popa Nicolae din Peștere, pentru ucenicia fiului 
său, Lele Popa Petru, patronul dădea „locuință, încălțăminte, hrană și cotizația 
Casei de Asigurări Sociale”, iar reprezentantul legal, părintele, contribuia cu 
„250 kg de grău, spălatul rufelor, cheltuielile de ridicarea la calitatea de calfă, 
precum și îmbrăcămintea”21. În timp ce în toate contractele de ucenicie 
încheiate între Fabrica de Cărămidă Refractară, Țiglă și Var „Hephaitos” S. 
A. din Aștileu (cu sediul în Aleșd), cu reprezentanții legali (părinții) a lui lui 
Țurcaș Teodor și Secare Vasiliu din Fâșca22, cu cei ai lui Vandici Ioan și 
Demian Gheorghe din Josani23, în 1938, pentru meseria de lăcătuș, în rândul 
obligațiilor asumate ca „salarizare” de reprezentanții patronatului se 
menționează acordarea, în primul an a unei sume de 20 de lei zilnic, în anul al 
doilea a câte 25 de lei zilnic, în anul al treilea a câte 30 de lei zilnic, precum 
și o contribuție în natură care consta în acordarea în fiecare lună, la jumătate 
de preț, a 12 kg de făină, 2 kg de slănină și anual o pereche de bocanci. Pentru 
ca în contractul încheiat ulterior de același patronat, în 1940, cu Boitaș Teodor 

 
17 Ibidem, d. 4 (1937-1941), f. 542. 
18 Ibidem, f. 549-550. 
19 Ibidem, f. 501. 
20 Ibidem, d. 2 (1930-1940), f. 358-359. 
21 Ibidem, f. 159-162. 
22 Ibidem, f. 232-233; 319-320. 
23 Ibidem, d. 4 (1937-1941), f. 942-956; 968-974. 
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din Aștileu pentru meseria de fierar, salarizarea să crească la „25 de lei zilnic 
în primul an, 30 de lei zilnic în al doilea an, 35 de lei zilnic în al treilea an”, 
dar și la 20 de kg făină și 4 kg slănină ce puteau fi cumpărate lunar la jumătate 
de preț, precum și o pereche de bocanci în fiecare an24. 

Se întâlnesc și cazuri în care pentru activitatea prestată ucenicul era 
remunerat de către meșter cu o anumită sumă de bani, riguros stabilită prin 
contract, iar restul cheltuielilor de întreținere cădeau în seama părinților. De 
exemplu, meșterul zidar din Aleșd, Vagi Alexandru jr., oferea în baza 
contractului de ucenicie semnat cu reprezentatul legal al lui Egri Nicolae din 
aceiași localitate, pentru o perioadă de trei ani, începând cu 20 aprilie 1937, 
pentru „fiecare zi de lucru” o plată egală cu cea a „unui salahor”, pentru ca în 
anul al doilea la această sumă să se mai adauge un plus de 15 lei față de primul 
an, iar în anul al treilea un plus de 15 lei față de al doilea an, precum și 
achitarea a jumătate din cotizația care trebuia plătită pentru Casa de Asigurări 
Sociale, în timp ce părintele asigura „locuință, îmbrăcăminte, încălțăminte, 
spălatul rufelor, mâncare și jumătate din cotizația”25 de asigurări. În alte 
cazuri, pentru a nu lăsa loc la alte interpretări, se menționa o sumă de bani pe 
care meșterul o achita pentru o zi de lucru ucenicului. Waxmundszuki Iuliu, 
zidar din Aleșd, în contractul încheiat cu Fechete Iosif din aceeași localitate 
pentru fiul său Fechete Ladislau, „se voiește să achite suma de 24 de lei la zi” 
ucenicului, pentru perioada 1938-1941, urmând ca părintele să se îngrijească 
de toate celelalte nevoi materiale și financiare pe timpul instruirii acestuia26. 

Numărul ucenicilor de a căror soartă profesională se ocupa un meșter 
putea fi unul destul de variat. În perioada 1941-1945, în evidențele 
„Corporației” meseriașilor din Aleșd, din 68 de meșteri la care lucrau 106 
ucenici, în 19 cazuri avem cel puțin doi ucenici menționați la un singur meșter 
sau patron cum deseori apare specificat în documente. E drept că dintre 
aceștia, având în vedere situația grea din această perioadă de război, 36 dintre 
aceștia nu vor ajunge să termine ucenicia, iar alți 12 dintre ei vor finaliza sau 
absolvi pregătirea la diferențe de unul sau doi ani după perioada menționată 
în contract. De exemplu, în această perioadă, pantofarul Balogh Lajos din 
Aleșd avea 3 ucenici din care numai unul va absolvi, croitorul Balogh Sándor 
din Aleșd va avea 2 ucenici care toți vor absolvi, croitorul Germán Péter din 
Beznea – 2 ucenici din care nici unul nu va absolvi, pantofarul Ile Péter din 
Borod – 2 ucenici din care numai unul va absolvi, tâmplarul Kovács Sándor 
din Aleșd – 2 ucenici din care numai unul va absolvi, frizerul Mezei Márton 

 
24 Ibidem, d. 2 (1930-1940), f. 481-482. 
25 Ibidem, d. 4 (1937-1941), f. 719-721. 
26 Ibidem, f. 760-765. 
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din Aleșd – 3 ucenici care toți vor absolvi, fierarul Mikula János din Beznea 
– 3 ucenici din care dosar 2 vor absolvi, lăcătușul Nagy Imre din Aleșd – 5 
ucenici din care toți vor absolvi, zidarul Nagy Lajos din Aleșd – 2 ucenici din 
care numai unul va absolvi, morarul Nemes András din Aleșd – 4 ucenici din 
care numai 2 vor absolvi, tâmplarul Raducziner József din Vadu Crișului – 3 
ucenici din care numai unul va absolvi, cojocarul Reich József din Bratca – 2 
ucenici care ambii vor absolvi, pantofarul Stern Ignác din Aleșd – 2 ucenici 
din care doar unul va absolvi, frizerul Szilágyi József din Aleșd – 3 ucenici 
din care toți vor absolvi, lăcătușul Váradi József – 3 ucenici din care doar 2 
vor absolvi, pantofarul Vass István din Aleșd – 2 ucenici din care nici unul nu 
va absolvi sau tipograful Vicder Jakab din Aleșd cu 2 ucenici din care doar 
unul va absolvi. Tot așa, în această perioadă, la „Hephaitos” Fabrică de 
Cărămidă Refractară, Țiglă și Var din Aștileu (cu sediul în Aleșd) vor dori să 
deprindă tainele meseriei de lăcătuși sau fierari 4 ucenici, din care doar 2 vor 
absolvi, iar la „Turul”, Fabrică de Ceramică și Țiglă din Vadu Crișului, din cei 
4 ucenici cu contract din această perioadă, în final, „toți vor absolvi27 la timp 
pregătirea profesională. 

Se mai impune a mai menționa faptul că în cazul multor meseriași din 
această zonă se cunoaște și trecutul lor profesional, de la ucenicie și până ce 
ajung să lucreze ca meșteri independenți, în principal, datorită informațiilor 
din documentele generate de anumite schimbări legislative sau politice, când 
autoritățile vor solicita meseriașilor o serie de declarații și acte doveditoare 
(certificate de absolvire, certificate de naționalitate, brevete de meserie, cărți 
de meșter etc.) cu privire la gradul lor de pregătire școlară și meșteșugărească. 
Fără a intra în prea multe amănunte cu privire la aceste aspecte, pe care în 
bună măsură am încercat să le redăm succint în anexele lucrării de față, totuși, 
pentru amploarea și modul exhaustiv de redactare a acestora, prezentăm câteva 
declarații din anul 1940, făcute de meseriașii din zonă cu scopul recunoașterii 
de către autoritățile maghiare a dreptului de a-și profesa meseria. De exemplu, 
Sulla Béla, meșter dogar din Aleșd, născut „în Aleșd la 30 iulie 1893, locuitor 
al Aleșdului, cetățean maghiar, de religie romano-catolică, cu 6 clase 
elementare și 2 ani de școală de ucenici”, a „învățat meseria în Aleșd de la 
Sulla János, unde a și absolvit în 1910”. A lucrat ca și calfă „în Aleșd, Sâniob, 
Debrețin, Pécs și în mai multe locuri”. Meșteșugar „independent din 1922 în 
Aleșd, fără întrerupere”. A depus vechiul „brevet industrial la Camera de 
Muncă din Oradea în 1936” și a primit în schimbul acestuia „certificatul de 
meșter, nr. 188/1838, la 30 noiembrie 1938”28. Szücs Miklós, bărbier și frizer 

 
27 Ibidem, d. 17 (1941-1947), f. 1-29. 
28Ibidem, d. 6 (1940), f. 216. 
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din Bratca, „născut la 15 decembrie 1881, locuitor și domiciliat în Bratca, 
cetățean maghiar, baptist, de naționalitate română”, nu vorbea limba maghiară 
și avea 4 clase elementare. A „învățat meseria la bărbierul Mezei Sándor din 
Aleșd”, absolvind în 1932, deoarece a început meseria târziu, fiind ucenic 2 
ani. Meșteșugar „independent din 1934 în Bratca. A „depus cererea pentru 
eliberarea certificatului de meșter la Camera de Muncă din Oradea la 11 
decembrie 1936”, cu nr. 22840/1936, pe baza căreia „a promovat examenul 
de meșter în 1938”, dar încă nu a primit nici o înștiințare de atunci, profesează 
singur și plătește impozite cu regularitate29. Trotter Károly, meșter cojocar, 
născut în Vadu Crișului la 27 aprilie 1908, domiciliat în Vadu Crișului, 
„cetățean maghiar, de religie romano-catolică, cu 8 clase și școala 
profesională”. A „învățat meseria la Miere Lőrinc din Vadu Crișului”, la care 
va absolvi în anul 1927. Tot la acesta va lucra ca și calfă încă 3 ani. 
„Meșteșugar independent în Vadu Crișului din 1930”. A depus vechiul brevet 
industrial la Camera de Muncă din Oradea în 1936 pentru preschimbare”, a 
primit în schimb carnetul de meșter și a obținut brevetul industrial, nr. 
40/1939, la 30 iunie 1939”30. Miere Lőrinc, cojocar, „născut la Vadu Crișului 
la 28 aprilie 1903, domiciliat în Vadu Crișului, cetățean maghiar, de religie 
greco-catolică, de naționalitate română”, cunoaște limba maghiară și are 4 
clase elementare. A „învățat meseria la Török Péter din Vadu Crișului”, dar 
absolvă la Deca György din Aleșd în 1922. „A fost calfă la la Török Péter 2 
ani și la Cluj”. Meșteșugar independent în Vadu Crișului din 1927 fără 
întrerupere. A depus vechiul brevet industrial la Camera de Muncă din Oradea 
în 1936 pentru preschimbare și a primit carnetul de meșter, nr. 490/1938, la 
10 iunie 193831. Kovács Károly, meșter fierar, „născut în Aleșd la 16 februarie 
1905, locuitor al Aleșdului cetățean maghiar, de religie reformată” meșteșugar 
independent fără întrerupere în Aleșd din 1929. A „fost ucenic la Bagdandi 
Gusztav din Seleuș”, unde va și absolvi. A „fost calfă în Oradea, București și 
în mai multe locuri”. Vechea autorizație industrială, nr. 1838/1928, a fost 
eliberată în Aleșd și „a fost depusă la Camera de Muncă din Oradea la 27 
noiembrie 1936 sub nr. 1836” pentru preschimbare. Toate documentele se află 
la Camera de Muncă, sub numărul menționat32. Evanics György, tâmplar din 
Aleșd, născut în Újkígyós, Békés, Ungaria, „la 19 ianuarie 1890, domicilat în 
Aleșd, cetățean maghiar, de religie romano-catolică, cu 4 clase elementare”. 
A fost ucenic 3 ani la Liszka Lajos din Gyula, absolvind școala la 3 noiembrie 

 
29 Ibidem, f. 256. 
30 Ibidem, f. 303. 
31 Ibidem, f. 304. 
32 Ibidem, f. 343. 
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1907. „Meșteșugar independent din 1918 în Aleșd fără întrerupere”. A depus 
vechea autorizație industrială la Camera de Muncă din Oradea la 17 februarie 
1937, sub nr. 2081, pentru preschimbare, dar nu a primit încă nici o înștiințare, 
nici carnet de maistru, nici brevet industrial33. Damján Mihály, zugrav și 
vopsitor, „născut în Aleșd la 8 iunie 1879, cu domiciliul în Aleșd, cetățean 
maghiar, de confesiune reformată, cu 6 clase elementare”. A „fost ucenic la 
Weisz Mihály din Gyula”, de unde se și eliberează fără a ști în ce an anume. 
A lucrat ca ajutor (calfă), pe lângă alte locuri, la Gyula și la Oradea. Meseriaș 
„independent din 1909 în Élesd, fără întrerupere, până în 1936”. Dată până la 
care a „plătit impozit și cotizații de asigurare de sănătate”. În 1936, din lipsă 
de locuri de muncă, a „predat autorizația de meseriaș și Cartea de Muncă 
împreună cu celelalte documente la Camera Muncii din Oradea pentru 
preschimbare, sub nr. 4801/1937, pe 28 februarie 1937. Autorizația de 
meseriaș și Cartea de Muncă i-au „fost returnate în original, însă o nouă 
autorizație de meseriaș nu a primit, nici vreo înștiințare în acest sens”34. 

Pe lângă mute alte exemple de acest fel, în care meseriașii își puteau 
menționa numele și locurile unde și-au desăvârșit pregătirea profesională, mai 
sunt și altele în care aflăm că tinerii au deprins tainele unei meserii (în 
principal a morăritului) în cadrul familiei. Dunyes Miklós, morar și proprietar 
de moară din Valea Mare de Criș, declara, cu privire la obținerea brevetului 
său de meseriaș, că s-a „născut în Borozel, la 21 noiembrie 1914, cu domiciliul 
în Valea Mare de Criș, cetățean maghiar, de religie greco-catolică, de 
naționalitate română”, nu vorbea limba maghiară și avea 5 clase elementare. 
Spune că meseria a „învățat-o în moara aflată în proprietatea tatălui său, unde 
a lucrat din copilărie, dar nu a fost angajat cu contract și nici nu a fost ucenic”. 
După moartea tatălui, în anul 1924, moara a aparținut mamei și fraților săi 
până în 1937. În 1937 a avut și el o moară în Borod, dar în 1939, a preluat 
singur moara tatălui său, fiind acum proprietatea sa personală, pe care o 
conduce singur. Dorea ca, potrivit dispozițiilor legilor maghiare, invocând și 
practica sa îndelungată, să obțină „cât mai curând brevetul industrial pe baza 
examenului” de meseriaș35. Ille László, morar și proprietar de moară din Bulz, 
născut în Bucea, la 15 iulie 1909, domiciliat în Bulz, cetățean maghiar, de 
religie greco-orientală (ortodoxă), cu 4 clase elementare, declara și el că 
meseria a învățat-o la moara tatălui său, unde a lucrat „din copilărie”, fără a fi 
„angajat contractual în mod regulamentar” și fără a fi ucenic. După moartea 
tatălui său, în 1914, conduce singur moara, fiind și proprietatea lui personală. 

 
33 Ibidem, f. 405. 
34 Ibidem, f. 204. 
35 Ibidem, f. 28. 
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Susține că deține și un brevet industrial vechi, pe care Corporația Industrială 
din Bratca l-a eliberat la 18 noiembrie 1926 (nr. 492/1926) și pe care în 1936 
nu l-a depus la Camera de Muncă din Oradea pentru preschimbare. Dorește, 
potrivit dispozițiilor legilor maghiare, „să obțină cât mai curând brevetul 
industrial”, pentru a-l prezenta conducerii Corporației Industriale din Aleșd, 
în cazul în care drepturile sale dobândite nu ar fi recunoscute36. La rândul său, 
Popucze Mihály, morar și proprietar de moară, „născut în Bulz la 7 ianuarie 
1900, domiciliat în Bulz, cetățean maghiar, de religie ortodoxă, de 
naționalitate română”, nu vorbea limba maghiară și era analfabet, declara tot 
așa că „meseria a învățat-o în moara tatălui său”, încă din copilărie, fără a fi 
angajat contractual sau ucenic. Acum conducea și deținea în proprietate moara 
de aici, având un „brevet industrial vechi, pe care Autoritatea Industrială din 
Bratca l-a eliberat la 28 februarie 1926 sub nr. 586/1926, depus la Camera de 
Muncă din Oradea pentru preschimbare în 1936”37. 

Evident că mărturiile de care dispunem sunt mult mai numeroase, în 
demersul de față, dată fiind și întinderea limitată a acestuia, am încercat doar 
să prezentăm sintetic anumite date din cadrul acestora pentru a evidenția 
bogăția informațiilor pe care le conțin cu privire la trecutul profesional al 
meseriașilor din această zonă, fără a analiza și interpreta relevanța acestora 
pentru economia locuitorilor de pe aceste meleaguri. Asta însă nu înseamnă 
că în viitor, pornind de la aceste informații documentare, interpretate însă din 
perspectivă interdisciplinară (istorică, etnologică, antropologică, tehnică etc.) 
acestea să facă obiectul unui nou demers mult mai larg, ca întindere și mod de 
abordare științifică. 

Summa summarum, în urma coroborării datelor din numărul mare de 
dosare studiate38 de noi cu privire la cei care practicau, în prima parte a 
secolului al XX-lea, o anume îndeletnicire meșteșugărească în localitățile 
situate pe cursul superior al Crișului Repede au putut fi identificați un număr 
de 729 de meseriași, despre care avem date certe, care domiciliau în numai 
puțin de 47 de localități din această zonă. Dintre aceștia, oarecum firesc, 311 
meseriași, aproape jumătate, vor fi din Aleșd, de fapt principalul centru 
polarizator al acestui bazin hidrografic, în rândul cărora întâlnim menționați 
cu numele, pentru o perioadă sau alta de timp: 8 brutari (din care 2 erau și 

 
36 Ibidem,, f. 31. 
37 Ibidem, f. 35. 
38 Ibidem, d. 1 (1924-1948), f. 1-16; d. 2 (1930-1940), f. 1-489; d. 3 (1936), f. 1-496; d. 4 
(1937-1941), f. 1-1123; d. 6 (1940), f. 1-434); d. 7 (1940-1942), f. 1-27); d. 10 (1941), f. 1-
94; d. 13 (1941-1943), f. 1-125; d. 14 (1941-1943), f. 1-60; d. 17 (1941-1947), f. 1-31; d. 22 
(1942), f. 1-1065. 
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cofetari), 5 ceasornicari, 39 de cizmari-pantofari (din care 3 numai cizmari), 1 
cofetar, 9 cojocari, 30 de croitori, 1 curelar, 8 dogari, 4 dulgheri (din care 1 
era și zidar), 12 fierari (din care 1 era și lăcătuș), 2 fotografi, 3 frizeri, 2 
hornari, 21 de lăcătuși mecanici (din care 1 era și sudor), 18 măcelari, 10 
morari (unul avea și „uzină” electrică, producea curent), 2 pălărieri, 4 
pantofari, 1 perier, 1 pieptănar, 1 „oloier” (deținător de presă de ulei), 7 rotari, 
3 producători de sifon, 1 sitar, 2 sobari, 1 tăbăcar, 28 tâmplari, 2 tapițeri, 7 
tinichigii, 3 tipografi, 3 producători de turtă dulce, 53 de zidari (din care 1 era 
și „constructor”) și 7 zugravi. Tot așa, în Aștileu avem consemnați 10 persoane 
cu astfel de îndeletniciri (2 fierari, 1 lăcătuș, 4 morari, 2 rotari și 1 țiglar); în 
Aușeu – 13 persoane (2 cizmari-pantofari, 1 croitor, 1 dogar, 3 fierari – din 
care 2 se ocupau și cu rotăritul, 4 morari - din care 1 avea și presă de ulei, 1 
pantofar și 1 rotar); în Bălnaca – 2 persoane (1 cojocar și 1 morar); în Beznea 
- 7 persoane (1 cojocar, 1 croitor și 5 fierari); în Birtin 1 meseriaș (fierar); în 
Borod - 55 de persoane (1 brutar, 1 ceasornicar, 6 cizmari-pantofari, 1 cojocar, 
4 croitori, 1 dulgher, 5 fierari, 2 frizeri, 3, lăcătuși, 4 măcelari, 10 morari, 2 
olari, 3 pantofari, 1 „oloier” – deținător de presă de ulei, 1 rotar, 7 tăbăcari, 2 
tâmplari și 2 tinichigii); în Borozel – 5 persoane (2 fierari, 2 morari și 1 
pantofar); în Bratca - 25 de persoane (1 brutar, 5 cizmari-pantofari, 2 cojocari, 
3 croitori, 4 fierari, 1 frizer, 1 măcelar, 6 morari și 2 pantofari); în Brusturi – 
2 persoane (1 cizmar-pantofar și 1 lăcătuș); în Bulz – 21 de persoane (toți 
morari); în Butani - 2 persoane (ambele fierari); în Cacuciu Vechi – 4 
persoane (2 fierari, 1 morar și 1 pantofar); în Cacuciu Nou – 5 persoane (1 
cizmar-pantofar, 2 fierari – din care unul se ocupa și cu rotăritul), 1 rotar și 1 
zidar); în Chistag – 10 persoane (1 cizmar-pantofar, 2 croitori, 1 fierar, 1 
frizer, 3 morari și 2 pantofari); în Cornițel – 4 persoane (2 fierari și 2 morari); 
în Cuieșd – 2 persoane (1 morar și 1 măcelar); în Damiș – 1 meseriaș (morar); 
în Dobricionești – 5 persoane (1 cizmar-pantofar, 2 fierari și 2 morari); în 
Fâșca – 3 persoane (toți lăcătuși); în Gălășeni – 1 meseriaș (morar); în 
Gheghie – 1 meseriaș (morar); în Groși – 9 persoane (1 cizmar-pantofar, 1 
croitor, 4 fierari, 1 morar, 1 tâmplar și 1 zidar); în Hotar – 1 meseriaș 
(pantofar); în Huta Voivozi – 2 persoane (1 fierar și 1 morar); în Josani – 3 
persoane (1 cojocar și 2 lăcătuși mecanici); în Lorău – 5 persoane (toți 
morari); în Lugașu de Jos – 20 de persoane (2 cizmari-pantofari, 1 cojocar, 1 
croitor, 3 fierari, 1 lăcătuș mecanic, 1 măcelar, 2 morari, 4 pantofari, 1 rotar, 
2 tâmplari și 2 zidari); în Luncșoara – 5 persoane (1 dulgher, 2 fierari, 1 morar 
și 1 rotar); în Măgești – 3 persoane (1 cizmar-pantofar, 1 fierar care se ocupa 
și cu rotăritul și 1 frizer); în Ortiteag – 4 persoane (2 fierari și 2 morari); în 
Peștere – 10 persoane (2 cizmari-pantofari, 3 croitori, 1 fierar, 2 lăcătuși 
mecanici și 2 morari); în Peștiș – 17 persoane (1 ceasornicar, 3 cizmari-
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pantofari, 1 croitor, 3 fierari, 3 lăcătuși mecanici, 3 morari, 2 pantofari și 1 
„oloier” – deținător de presă de ulei); în Ponoară – 2 persoane (ambele 
morari); în Remeți – 8 persoane (1 cizmar-pantofar, 1 lăcătuș mecanic, 1 
măcelar și 5 morari), în Șinteu – 4 persoane (2 fierari, 1 morar și 1 pantofar); 
în Șuncuiuș – 9 persoane (2 fierari și 7 morari); în Telechiu – 17 persoane (2 
cizmari-pantofari, 4 fierari, 4 măcelari, 1 morar, 1 pantofar, 2 rotari și 3 
zidari); în Țețchea – 8 persoane (2 cizmari – din care unul era și pantofar, 3 
fierari, 1 morar și 1 zidar); în Țigăneștii de Criș – 3 persoane (1 morar și 2 
pantofari); în Tinăud – 7 persoane (3 fierari, 1 lăcătuș, 1 măcelar, 1 morar și 
1 tâmplar), în Topa de Criș – 7 persoane (2 fierari, 2 morari, 1 pantofar și 2 
rotari); în Uileacu de Criș – 3 persoane (1 croitor, 1 măcelar și 1 pantofar); în 
Urvind – 30 de persoane (5 cizmari-pantofari, 2 croitori, 2 dogari, 1 dulgher, 
3 fierari, 2 lăcătuși mecanici, 2 măcelari, 1 morar, 2 pantofari, 3 rotari, 3 
tâmplari și 4 zidari); în Vadu Crișului – 60 de persoane (10 cizmari-pantofari, 
6 cojocari, 12 croitori, 7 fierari, 3 frizeri, 1 hornar, 2 lăcătuși mecanici, 7 
măcelari, 2 morari – din care unul deținea și o presă de ulei, 2 olari, 5 tâmplari, 
2 zidari și 1 zugrav); în Valea Mare de Criș – 1 meseriaș (morar) și în 
Vârciorog – 2 persoane (1 fierar și 1 rihtuitor de ghete). 

În ceea ce privește răspândirea unor astfel de îndeletniciri la nivelul 
acestor localități constatăm că, în total, sunt consemnați 112 morari (din care 
unul avea și presă de ulei, iar altul producea și curent electric) răspândiți în 37 
de localități, 89 de fierari - din care 4 erau și rotari, răspândiți în 31 de 
localități, 85 de cizmari-pantofari din 18 localități, 68 de zidari din 8 localități, 
62 croitori din 13 localități, 42 de lăcătuși mecanici (unul era și sudor) din 14 
localități, 42 de tâmplari din 7 localități, 41 măcelari din 11 localități, 29 de 
pantofari din 16 localități, 22 cojocari din 8 localități, 21 de frizeri din 6 
localități, 21 de rotari din 10 localități, 11 dogari din 3 localități, 10 brutari - 
din care 2 erau și cofetari, menționați în 3 localități, 9 tinichigii din 2 localități, 
8 tăbăcari din 2 localități, 8 zugravi din 2 localități, 7 ceasornicari din 3 
localități, 7 dulgheri (unul era și zidar) din 4 localități, 4 olari (din care unul 
era și țiglar) din 2 localități, 3 hornari din două localități, 3 pălărieri din 
aceiași localitate, 3 „oloieri” sau deținători de prese de ulei din 3 localități, 3 
producători de sifon din aceiași localitate (Aleșd), 3 tipografi din aceiași 
localitate (Aleșd), 3 producători de turtă dulce din aceiași localitate (Aleșd), 
2 fotografi din aceiași localitate (Aleșd), 2 sobari din aceiași localitate (Aleșd), 
2 tapițeri, ambii din Aleșd, 1 cofetar, 1 curelar, 1 perier, 1 pieptănar, 1 
rihtuitor de ghete, 1 sitar și 1 țiglar. 

Numărul meseriașilor precum și aria de răspândire a acestora în cadrul 
localităților din zonă evidențiază anumite aspecte legate atât de structura 
ocupațională a membrilor acestor comunități, cât și de unele cerințe sau nevoi 



Mărturii documentare despre meșteșugurile practicate în sate de pe cursul superior al văii Crișului Repede...  33 

materiale ale localnicilor legate de confecționarea unor piese de îmbrăcăminte 
(cazul cojocarilor, croitorilor, cizmări-pantofarilor), de preparare a hranei 
(morărit, „oloit”, brutărit, măcelărit), de edificare a locuinței (zidari, dulgheri) 
ori de procurare a altor obiecte de utilitate casnică sau gospodărească 
(tâmplari, olari, sobari, dogari etc.). Cum și ponderea mai mare a unor astfel 
de îndeletniciri la nivelul anumitor localități, precum și dispunerea ori 
densitatea lor teritorială la nivelul zonei, pot evidenția o serie de caracteristici 
ale acestui areal, fie cu privire la dispunerea anumitor resurse naturale (cel al 
morarilor, datorat potențialului hidrologic al Crișului Repede), fie de cerințele 
unor ocupații practicate pe scară largă (cel al fierărilor și rotarilor, legate de 
nevoile activităților agricole ale populației), ori de valorificare a produselor 
oferite de acestea (cel al măcelarilor, cojocarilor, tăbăcarilor, cizmarilor, 
pantofarilor etc., strâns legate de creșterea animalelor). În timp ce alte 
îndeletniciri, cu un vădit caracter urban, pun în evidență tendințele de 
racordare la nou, de modernizare, a acestor comunități (prezența tipografilor, 
fotografilor, ceasornicarilor, tinichigiilor, croitorilor, zugravilor, 
producătorilor de sifon, cofetarilor etc.), întregind imaginea de ansamblu a 
spectrului ocupațional al locuitorilor din zonă. 

Dincolo de toate acestea, informațiile consemnate în cadrul acestor 
documente pot fi o dovadă concludentă, edificatoare, a modului de însușire și 
a importanței unor astfel de îndeletniciri într-o perioadă în care până la 
generalizarea produselor manufacturiere sau de fabrică în lumea satului, 
activitatea meșteșugărească va constitui cel mai adesea și singura cale de 
înzestrare a lumii țărănești cu astfel de produse (de la cele de utilitate 
vestimentară, până la cele de utilitate casnică ori gospodărească). Evidențierea 
sau consemnarea acestor îndeletniciri fiind astăzi cu atât mai necesară cu cât, 
din păcate, cu tot numărul lor mare din trecut, astăzi multe au dispărut sau sunt 
pe cale de dispariție. 
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1. Brevetul de meserie al dulgherului Kajantó Josif din Aleșd în anul 1931  

(ANRDJBh, d. 3, f. 422). 
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2-3. „Carnetul de muncă” al calfei de cojocar Török Carol din Aleșd în anul 1931 

(ANRDJBh, d. 3, f. 167-168). 
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4. Cartea de meșter a tâmplarului Licsman Iosif din Aleșd în anul 1938 (ANRDJBh, d.3, f. 109). 

 

 
5. Cartea de meșter a tinichigiului Grosz Iosif din Aleșd în anul 1938 (ANRDJBh, d.3, f. 72). 
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6. Brevetul de meserie al lăcătușului Berger Ignatie din Aleșd în anul 1938 (ANRDJBh, d.1, f. 4). 
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7. Certificatul de absolvire al calfei Kovács Imre din Cacuciul Nou, ca urmare a instruirii 

sale, în perioada 1939-1942, de către tâmplarul Raduciner Iosif din Vadu Crișului 
(ANRDJBh, d.1, f. 13). 




